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Rukometni klub Podravka
Uz 25. obljetnicu osvajanja naslova prvaka 
Europe

M A R I J A N  D O M O V I Ć

1. Uvod

Raznim obljetnicama obilježavaju se 
značajni datumi iz bliže ili daljnje prošlo-
sti, događaji i postignuća koja su ostavila 
neizbrisiv trag u životu pojedinca i zajed-
nice. Za sportaše i sve ljubitelje sporta vrlo 
su značajne obljetnice velikih sportskih 
rezultata i uspjeha, osobito na međuna-
rodnom planu. Rukometni Klub Podravka 
u svojoj je šezdesetšestogodišnjoj povije-
sti ostvario mnogo uspjeha koji su ga svr-
stali među najuspješnije sportske klubove 
u državi pa i u Europi. Nabrojimo neke od 
njih: prvenstvo Jugoslavije 1966. i 1967., 
prvenstvo Hrvatske od 1993. do 2019. go-
dine (s izuzetkom 2014. i 2020. godine 
kada prvenstvo nije okončano zbog epide-
mije Covid-19); 23 puta kup Hrvatske (od 
1993. do 2004., 2006. te od 2008. do 2019. 
godine). Na međunarodnom planu tako-
đer su ostvareni impozantni rezultati: dva 
puta finale Kupa EHF-a – 2001., i 2006.; 
finale Kupa kupova – 2005. te polufinale 
istog natjecanja – 2008. godine. Najznačaj-
niji uspjesi ostvareni su 1995. godine pla-
smanom u finale Kupa europskih prvaka 
te 1996. godine i najveći uspjeh u bogatoj 
povijesti kluba – osvajanje naslova prvaka 
Europe. Iste godine osvojen je i Europski 
super kup. 

Pored gore navedenih uspjeha i posti-
gnuća u službenim natjecanjima, Ruko-
metni klub Podravka osvojio je preko 30 
najvećih i najznačajnijih turnira diljem Eu-

rope i tako više nego uspješno prezentirao 
svoj grad, državu i glavnog sponzora – Po-
dravku.

2. Sjajna sezona

Ove godine obilježava se 25 godina 
od povijesnog uspjeha Rukometnog kluba 
Podravka, osvajanja naslova prvakinja Eu-
rope. Takav grandiozan pothvat do današ-
njih dana nije uspjela ponoviti niti jedna 
ženska rukometna ekipa u Hrvatskoj, a ta-
kvim veličanstvenim uspjehom može se di-
čiti vrlo malo klubova i iz ostalih sportova 
u našoj državi. Taj naslov Rukometni klub 
Podravka osvojio je u finalu protiv šestero-
strukih prvakinja Europe, ekipe Hypo iz 
Beča. Prva utakmica igrana je u Sudstadtu 
4. svibnja 1996. u kojoj su igračice iz Beča 
bile bolje i Hypo je pobijedio rezultatom 
17:13. Uzvratna utakmica igrana je u Ko-
privnici 11. svibnja 1996. kojom prilikom 
je Rukometni klub Podravka trijumfirao 
pobijedivši velikog suparnika rezultatom 
25:20 i osvojio naslov prvakinja Europe. 

Sezona 1995./96. započela je istim su-
parnikom kao i prethodna. Prvak Švicar-
ske LC Bruhl bio je baš protivnik po mjeri 
za ovu fazu natjecanja. Ne preopasan, ali 
ipak dovoljno kvalitetan i motivirajući da 
igračice odigraju ozbiljno. Na susretu u Ko-
privnici Podravka je pobijedila vrlo uvjer-
ljivo sa 31:14, dok je u St. Gallenu bilo ne-
što skromnijih 26:19 za hrvatske prvakinje. 
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Lijepo je bilo igrati uz navijanje gotovo sto-
tinjak navijača Hrvata koji već godinama 
žive i rade u Švicarskoj. Ponosno su razvili 
desetak trobojnica na tribini sportske dvo-
rane u St. Gallenu. Obje utakmice dobro su 
došle za uigravanje ekipe za buduće, daleko 
teže utakmice u Ligi prvakinja. A da bi se 
dospjelo u Ligu prvakinja trebalo je odra-
diti formalnost u dvije utakmice osmine fi-
nala protiv grčkih prvakinja Gas Anagenisi 
iz Arte. Dogovorom klubova obje utakmice 
odigrane su u Koprivnici jer simpatične 
amaterke iz Grčke nisu ni pomišljale da bi 
mogle ugroziti jednu od najboljih ekipa Eu-
rope. Da su bile u pravu pokazale su obje 
utakmice. U prvoj utakmici Podravka je 
kao »gost« bila uspješnija pobijedivši 43:17, 
dok je kao domaćin igrala znatno opušte-
nije i ispod svojih očekivanja pa je rezultat 
bio »samo« 29:21 za Podravku. Tijekom 
utakmice izvedena je akcija nikad viđena u 
Koprivnici, a možda ni u svijetu. Akterice 
te akcije bile su Podravkine igračice Cozma 
i Tirca. Akciju je započela Cozma presje-
kavši napad gostujućih igračica i s loptom 
pohitala po lijevom krilu u kontru. Trčeći 
sredinom igrališta pratila je tu akciju Tirca. 
Nadomak deveterca Cozma je neočekivano 
zastala i ubacila loptu na visinu sedmerca. 
Skok Tirce, trzaj glavom (na kojem bi joj 
trebali zavidjeti mnogi nogometni napa-
dači) i lopta je završila u desnom gornjem 
uglu gola gošći. Dvorana je istog trena bila 
na nogama. Aplaudirao je za zapisničkim 
stolom i delegat utakmice.

S velikim nestrpljenjem očekivao se 
ždrijeb skupina za Ligu prvakinja koji je 
Podravku svrstao u A skupinu. Pored Po-
dravke u toj iznimno teškoj skupini još 
su bile stare znanice iz ranijih sezona: 
prvakinje Njemačke Walle Bremen, pr-
vak Španjolske Valencija te prvak Nor-
veške Baekkelaget iz Osla. U prvom kolu 
Podravka je kao domaćin dočekala Walle 
Bremen. Uz gromoglasnu podršku navi-
jača bila je bolja i pobijedila odličan sastav 
gošći velikom razlikom 30:24. Izvanredna 
igračica, možda i najbolja rukometašica 
svijeta, ali istovremeno i velika brbljivica 
Anja Andersen, isključena je zbog nepre-

stanog prigovaranja i svađe sa sucima, koji 
su joj sredinom drugog dijela utakmice po-
kazali crveni karton. 

Nakon te utakmice slijedilo je teško 
gostovanje kod nezgodnih Španjolki, po-
jačanih s dvije vrhunske igračice iz Rusije: 
Bogdanovom i Morskovom. Nakon što su 
domaće igračice u poluvremenu susreta 
vodile 15:11, Podravka je sjajnom igrom 
u drugom dijelu, posebice u završnici uta-
kmice, preokrenula rezultat i susret dobila 
rezultatom 23:22. Velika pobjeda koja je 
mnogo obećavala u nastavku natjecanja i 
koja je dostojno proslavljena s pravom špa-
njolskom fiestom na hrvatski način. 

Sjajno raspoloženje nakon Valen-
cije pokvario je dosta visok poraz u Oslu 
od prvakinja Norveške 21:26. Sve se, pa i 
osmijeh na lica, vratilo u normalnu kolo-
tečinu nakon četvrtoga kola u kojemu je 
Podravka u Koprivnici pobijedila Valen-
ciju čak s osam pogodaka razlike – 28:20. 
Ključnu utakmicu Podravka je igrala u Bre-
menu. Iako daleko od Hrvatske, u tom lije-
pom gradu na sjeveru Njemačke igračice i 
vodstvo kluba osjećali su se kao kod kuće. 
Pored osamdesetak navijača iz Koprivnice, 
koji su velikim autobusom na kat prevalili 
dugačak put i došli bodriti svoju ekipu, u 
Bremenu su Podravku vrlo srdačno do-
čekali Hrvati koji tamo rade, a došlo ih je 
puno i iz nekoliko stotina kilometara uda-
ljenih mjesta. Dolazak velikog broja Hr-
vata na utakmicu organizirao je Pero Brinc, 
Koprivničanac koji je više od dvadeset go-
dina živio i radio u Bremenu. Uoči samog 
početka utakmice dvadesetak djevojaka u 
hrvatskim narodnim nošnjama darovalo 
je igračicama obje ekipe cvijeće, a na pre-
punim tribinama mnoštvo naših ljudi s 
trobojnicama i transparentima, tijekom 
čitave utakmice, nadglasalo je navijače 
domaće ekipe gromoglasnim navijanjem. 
Orilo se »Podravka, Podravka« i »Hrvatska, 
Hrvatska«. U tako »domaćoj« atmosferi 
igračice Podravke zaigrale su kako najbolje 
znaju te su na veliku radost svih prisutnih 
Hrvata u dvorani pobijedile vrlo snažni i 
kvalitetni Walle s 26:16. Nakon utakmice 
dugo su se ispred dvorane pjevale hrvatske 
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pjesme i klicalo se velikoj pobjedi. Mladi 
navijači iz Koprivnice i Hrvati iz Bremena 
slavlje su nastavili i nakon utakmice, a kad 
je autobus s navijačima krenuo put Hrvat-
ske, nisu se mogle sakriti suze u očima 
naših ljudi koji su ostali u stranoj zemlji. 
Sličan prizor ponovio se kad je autobus s 
igračicama krenuo prema hotelu u kojem 
je Podravka odsjela. Ruke su dugo ostale u 
zraku mašući igračicama Podravke na po-
zdrav uz srdačan poziv »dođite nam opet«.

U Bremenu odškrinuta vrata raja tre-
balo je širom otvoriti pobjedom u zadnjem 
kolu protiv Norveškog prvaka Baekke-
lageta. Značaj utakmice vezao je ruke i 
noge igračicama Podravke pa su gošće do-
bile prvo poluvrijeme s tri pogotka pred-
nosti. Ipak, u drugom dijelu utakmice, po-
novno nošene navijanjem kakvo se moglo 
čuti, vidjeti i doživjeti jedino u Koprivnici, 
igračice Podravke zaigrale su sigurnije i 
Podravka je pobijedila Norvežanke s 25:18 
te se drugi puta za redom plasirala u fi-
nale Kupa europskih prvakinja. Obećanje 
iz prošle sezone je ispunjeno, a suparnik u 
velikom finalu je opet nezaobilazni i teško 

pobjediv aktualni prvak Europe, Hypo. 
Voljom ždrijeba prva se utakmica igrala u 
Sudstadtu, a uzvratna sedam dana kasnije 
u koprivničkom hramu rukometa. Na prvu 
finalnu utakmicu iz Koprivnice je krenula 
karavana od pet autobusa prepunih gla-
snih navijača, punih velikih očekivanja, ali 
opet je povratak iz Beča bio tužan i za utu-
čene igračice i za razočarane navijače. Po-
dravka je izgubila rezultatom 13:17. Una-
toč porazu, nada u pobjedu na uzvratnoj 
utakmici ipak je ostala prisutna.

3. Veliko finale

Gošće su na uzvratni susret u Kopriv-
nicu došle sa četiri pogotka prednosti, jer 
je Podravka prvu finalnu utakmicu u Beču 
izgubila rezultatom 17:13, koji pokazuje 
da napad baš nije bio učinkovit. Iznimno 
loš početak igračica Podravke rezultirao je 
ranim i visokim vodstvom domaće ekipe 
6:0, koje je tijekom utakmice bilo nemo-
guće stići. U kalkulacijama za uzvratnu 
utakmicu u Koprivnici igrala je isključivo 

Sl. 1. Sportska dvorana je dva sata prije početka utakmice bila ispunjena do posljednjeg mjesta.
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pobjeda Podravke od pet pogodaka ra-
zlike, jer bilo je izvjesno da će Hypo u uz-
vratu postići više od 13 pogodaka, koliko 
je Podravka uspjela ostvariti na gostuju-
ćem parketu. Tjedan dana nade i strepnje. 
Najčešća i glavna tema svih razgovora tih 
dana u Koprivnici bilo je pitanje i dvojba, 
može li Podravka u uzvratu pobijediti ve-
liki Hypo s pet pogodaka razlike. Puna 
dva sata prije početka utakmice stoljeća, 
sportska dvorana bila je popunjena kao 
nikada prije, a vjerojatno ni poslije. Go-
tovo sve ulaznice planule su u pretprodaji, 
a tek neznatan dio ostao je za prodaju na 
dan utakmice. Cijena ulaznica za tu povi-
jesnu utakmicu iznosila je danas nestvar-
nih 50 kuna za stajanje i 100 kuna za sje-
denje. Nitko nije žalio novaca niti nije želio 
propustiti utakmicu za koju se vjerovalo 
da će svima ostati u sjećanju dulje vrijeme. 
Da je u dvoranu moglo ući dvostruko više 
gledatelja i tada bi bila ispunjena. Atmos-
fera u dvorani bila je fantastična: navijači 
su pjevali, skandirali, uzvikivali imena 
igračica pa ponovno pjevali bez trenutka 
predaha. Zanimljivost ove utakmice bio 
je i velik broj uglednih gostiju i uzvanika: 
izaslanik predsjednika Republike Hrvat-
ske dr. Franje Tuđmana bio je Ivo Sanader, 
a tu su bili i predsjednik Hrvatskog olim-
pijskog odbora Antun Vrdoljak, predsjed-
nik Europske rukometne federacije Staffan 

Holmqvist, predsjednik Hrvatskog ruko-
metnog saveza Željko Kavran, gradona-
čelnik Koprivnice Vinko Špičko te mnogi 
drugi dužnosnici i gosti iz gospodarskog, 
javnog, političkog i sportskog života. Svi 
su se zajedno s navijačima na tribini, sto-
pili u jedno i jedinstveno veliko Podrav-
kino srce. Poznati zagrebački glumci Boris 
i Mario Mirković, kostimirani u pijetlove, 
animirali su i zabavljali gledatelje prije i ti-
jekom utakmice. U trenutku izlaska igra-
čica Podravke na parket, dvorana se do-
slovno tresla od odobravanja. Kulminacija 
uzbuđenja i ponosa, razdraganosti i eufo-
rije nastala je koju minutu prije početka 

Sl. 2. Snježana Petika kao pravi kapetan ekipe hrabro prolazi 

između četiri suparničke igračice i postiže pogodak.

Sl. 3. Sastavi i strijelci na obje finalne utakmice.

Sl. 4. Ulaznica za finalnu utakmicu.
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utakmice kada je čitavo gledalište, spon-
tano iz sveg glasa zapjevalo hrvatsku hi-
mnu. Predsjednik Hrvatskog olimpijskog 
odbora, Antun Vrdoljak, koji je dirigirao 
tim velikim zborom, nije niti pokušao sa-
kriti suze u očima, kao ni većina prisutnih 
gledatelja. Toliko emocija, toliko strepnje 
i nade, uz samo jednu ogromnu želju, po-
bjedu od pet pogodaka razlike. 

4. Utakmica za povijest

Utakmica je prema očekivanju bila 
tvrda i teška. Igračice obje ekipe »tukle« 
su se za svaku loptu. Buka u dvorani bila 
je nevjerojatna. Pjevalo se i navijalo uz ri-
tam bubnjeva tako glasno da su igračice 
jedva čule zvižduke sudaca. Snažni Hypo 
odolijevao je svim naletima domaćih igra-
čica, štoviše, velikim djelom utakmice bio 
je ravnopravan suparnik. Poluvrijeme je 
završilo sa samo jednim pogotkom razlike 
za Podravku. Ponovno velika strepnja svih 
u dvorani, a vjerojatno i milijunskog audi-
torija ispred malih ekrana. Svi su se pitali 
mogu li igračice Podravke smoći snage za 
još četiri pogotka razlike u drugom dijelu 
utakmice. Prema odnosu snaga u prvome 
poluvremenu mnogima je to izgledalo ne-
ostvarivo. Pa ipak, nitko se nije predavao: 
niti igračice, niti publika. Nošene gromo-
glasnim bodrenjem, igračice Podravke u 
drugo poluvrijeme krenule su kao u transu, 
u nezadržive juriše prema golu gostu-
juće ekipe. Gošće su »lomljene« iz minute 
u minutu, iz napada u napad. Gledalište 
je bilo osmi igrač. Na svaki pogodak Po-
dravke, tribina se zatresla i odgovorila još 
gromoglasnijim navijanjem. Temperatura 
u dvorani bila je toliko visoka da se zbog 
kondenzacije parket brisao gotovo nakon 
svakog napada. U jednom trenutku, na-
kon nekoliko spornih odluka sudaca, na 
parket je iz gledališta doletio ženski ki-
šobran, uz burno odobravanje navijača, a 
kada je Vlatka Mihoci dvije minute prije 
završetka utakmice postigla 25. pogodak 
za Podravku, nastala je prava erupcija odu-
ševljenja. Time je ostvarena toliko željena 

razlika koju je trebalo sačuvati do kraja 
utakmice i činilo se kako te dvije minute 
do kraja prolaze izrazito sporo, kao vječ-
nost. Izmijenjeno je nekoliko neuspješnih 
napada s obje strane. Petnaestak sekundi 
prije završetka utakmice, sjajno obranivši 
posljednju priliku za pogodak gošći na uta-
kmici, Ljerka Krajnović najavljuje da urne-

Sl. 5. Kapetanica ekipe Snježana Petika prima pehar iz ruku 

predsjednika EHF-a Staffana Holmqvista.

Sl. 6. Predsjednik HOO-a Antun Vrdoljak pridržava pehar, dok 

ga pjenušcem pune golmanica Ljerka Krajnović i direktor kluba 

Marijan Domović. U pozadini članovi uprave Dragan Habdija i 

Bolto Špoljar.
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bes na parketu i tribini može započeti tako 
da su zvuk sirene koja označava kraj doče-
kali svi u jednom velikom zagrljaju.

5. Mi smo prvaci

Dvorana je ključala. Gledatelji na tri-
bini gromoglasnim su aplauzom i skandi-
ranjem svojim ljubimicama zahvaljivali na 
veličanstvenoj pobjedi. Na parketu veliko 
klupko isprepletenih, doduše iscrpljenih, 
ali i presretnih tijela igračica Podravke, no-
vih prvakinja Europe. Suze radosnice igra-
čica pretočile su se u tihe jecaje uslijed 
pražnjenja silnih emocija. Zagrljajima i po-
ljupcima nikad kraja. Razdragani predsjed-
nik Hrvatskog olimpijskog odbora Antun 
Vrdoljak uzbuđeno je čestitao svim igrači-
cama i vodstvu kluba, ali je i sam ponosno 
primao čestitke. Brojni novinari: televizij-
ske ekipe, radio reporteri i fotoreporteri, 
međusobno su se nadmetali tko će dobiti 
ekskluzivniju izjavu aktera ove nezabo-
ravne utakmice, tko će snimiti efektniju 
fotografiju. Dugo je trebalo da se ta silna 
radost na parketu stiša kako bi se obavio 

svečani protokol proglašenja novog prvaka 
Europe. Kada je nakon podjele medalja, uz 
zvuke pjesme We Are The Champions, ka-
petanica ekipe Snježana Petika primila iz 
ruku predsjednika Europske rukometne 
federacije Staffana Holmqvista veliki pe-
har i podigla ga visoko u zrak dvorana se 

Sl. 7. Mi smo Prvaci! RK Podravka Prvak Europe!

Sl. 8. Trener prvakinja Europe Josip Šojat trijumfalno podiže 

pehar u koji je ugradio sve svoje trenersko iskustvo i umijeće. 

Pored njega direktor kluba Marijan Domović i tajnica Ankica 

Matišić.
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ponovno počela tresti od oduševljenja. Pje-
nušac je »tekao« parketom. Podravka je Pr-
vak Europe! Podravka je najbolja ženska 
rukometna ekipa starog kontinenta! San 
generacija igračica konačno se ostvario, a 
Koprivnica je postala rukometna metro-
pola. Igračice su optrčale počasni krug 
pozdravljajući razdragane navijače i gle-
datelje na tribinama i uz ritmove pjesme 
Večeras je naša fešta, započele pobjednički 
ples na parketu, kojim su najavile dugu i 
nezaboravnu slavljeničku noć.

Nakon službene svečane večere u Šta-
glju, sve igračice, stručni stožer i vodstvo 
kluba preselili su se na središnji gradski 
trg, gdje ih je dočekalo nekoliko tisuća na-
vijača i građana, kako bi ih još jednom po-
zdravili i čestitali im na velikom uspjehu. 
Na trg su došli i mnogi koji nisu bili u dvo-
rani. Kad su se igračice, stručni stožer i 
vodstvo kluba pojavili, nastao je još jed-
nom urnebes. Svi su željeli potapšati po 
ramenu prvakinje Europe, svi su htjeli sti-
snuti ruku i osobno čestitati na najvećem 
uspjehu u bogatoj povijesti kluba. Pljesak, 
uzvici, skandiranje, pjesma, odzvanjalo je 
središtem grada. Igračice su zahvaljivale 
na podršci i čestitkama te su dijelile kriške 
velike torte u obliku pehara, koju su pri-
premili Podravkini slastičari. Slavlje i ve-
selje potrajalo je duboko u noć. Koprivnica, 
Podravina i čitava Hrvatska bili su sretni i 
ponosni na najbolje rukometašice u Europi. 

6. Brzojavi, čestitke i priznanja

Nakon utakmice i povijesnog uspjeha, 
pristiglo je više od stotinu brzojava i če-
stitki iz zemlje i inozemstva. Čestitali su 
mnogi rukometni, nogometni, košarkaški 
te klubovi iz ostalih sportova kao i mno-
gobrojni sportaši i navijači iz čitave Hr-
vatske. Čestitali su i naši razdragani ljudi 
iz mnogih država Europe, a stigli su brzo-
javi čak iz Australije i Kanade. Brzojav je 
poslao i predsjednik Republike Hrvatske, 
dr. Franjo Tuđman: Čestitam vam na osvaja-
nju kupa rukometnih prvakinja Europe. Želim 
vam da nastavite sa svojim športskim uspje-

Sl. 10. Čestitka pristigla čak iz Australije. 

Sl. 11. Liga prvakinja 1995/1996.

Sl. 9. Predsjednik Republike Hrvatske Dr. Franjo Tuđman 

brzojavom je čestitao RK Podravka na velikom uspjehu.
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sima, jer tako pridonosite ne samo ugledu hr-
vatskog športa već i hrvatske domovine.

Za samoprijegoran rad koji je rezul-
tirao tim velikim uspjehom, predsjednik 
Republike Hrvatske dr. Franjo Tuđman 
»Redom Danice Hrvatske s likom Franje 
Bučara« odlikovao je sve igračice, stručni 
stožer i vodstvo kluba, za izniman dopri-
nos promociji Republike Hrvatske u svi-
jetu. Hrvatski Olimpijski Odbor proglasio 
je Rukometni klub Podravka najboljom 
ekipom u Hrvatskoj; Ministarstvo pro-
svjete i športa Republike Hrvatske dodije-
lilo je klubu Godišnju nagradu Franjo Bu-
čar, a sportski novinari iz čitave Hrvatske 
klub su proglasili najboljom ženskom eki-
pom u državi.

U taj povijesni uspjeh uloženo je puno 
truda i znoja igračica te puno rada i zala-
ganja stručnog stožera, uprave i vodstva 
kluba. U znak zahvale za uloženo, navo-
dimo njihova imena. Igračice: Ljerka Kraj-
nović, Irina Maljko, Valentina Cozma, Sa-
mira Hasagić, Mariana Tirca, Božica Palčić 
(Gregurić), Dijana Ivandija, Renata Pavla-
čić, Vlatka Mihoci, Andrea Hrg, Željana 
Štević, Snježana Petika, Tatjana Jukić; 
stručni stožer: Josip Šojat (trener), Ivan 
Pal (pomoćni trener), Bojan Savić (fiziote-
rapeut) te vodstvo kluba: Krešimir Mulvaj 
(predsjednik), Marijan Domović (direktor), 
Ankica Matišić (tajnica), Krunoslav Tkalec 
(tehniko); članovi Uprave kluba: Zvonko 
Pavlek, Dragan Habdija, Bolto Špoljar, Fra-
njo Jurić, Josip Nakić Alfirević i Filip Bre-
kalo.

Na kraju treba istaknuti kako velike 
zasluge za ovaj, kao i za sve ostale uspjehe 
kluba, pripadaju glavnom sponzoru – Po-
dravki čije ime ženski rukometni klub s po-
nosom nosi od 1964. godine.


